
1 

«УТВЕРЖДАЮ» 

Ректор 

Федерального государственного бюджетного 

образоnателы-юl'О ч ·, rсшего образования 
«Адыгейск :;:э, V ниверситет» 

кандидат фи ~, .. ,,. аук, доцент 
Д.К. Мамий 
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о диссертации Гусевой Светланы Эдуардовны 

«Неологизмы англоязычного компьютерного дискурса: 

словообразовательный и семантико-аксиолоrический потенциал», 

представленной на соискание ученой степени кандидата 

филологических наук по специальности 5.9.8 Теоретическая, 
прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика 

В современном мире интенсивного развития цифровых технологий 

компьютерная сфера коммуникации является одной из самых динамично 

развивающихся, что приводит к появлению новых лексических единиц, 

которые требуют описания и систематизации. В связи с этим анализ 

«словообразовательных характеристик и лексико-семантических факторов, 

которые участвуют в создании новой лексики в области компьютерных 

технологий» (с. 5 дисс.) требуют комплексного лингвистического анализа. 

Актуальность диссертационной работы Гусевой Светланы Эдуардовны 

«Неологизмы англоязычного комп ьютерноrо 

словообразовательный и семантика-аксиологический 

дискурса: 

потенциал» 

определяется научным интересом к многоаспектному системному описанию 

новой лексики в англоязычном компьютерном дискурсе в рамках таких 

направлений, как лингводискурсолоrия, теория неолоrии и линrвоксиология. 
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Работа представляет собой удачный опыт комплексного исследова
ния 

словообразовательных, семантических и аксиологических особенностей 

неологизмов англоязычного компьютерного дискурса. В центре 
внимания 

диссертанта находится гипотеза о том, что неологизмы компьютерного 

дискурса отличаются метафорическим контекстом и отражают 

доминирующие ценности технологических инноваций, а также и
зменения в 

ценностных приоритетах сообщества сферы высоких технологий. Нов
ая 

лексика дискурса компьютерных технологий обладает интердискурсивной
 

природой, включая компоненты, характерные для медицинского, 

финансового, экологического и других типов дискурса. 

Научная новизна диссертации Гусевой Светланы Эдуардовны 

обусловлена постановкой и способами решения важной проблемы, имею
щей 

существенное лингвистическое и социальное зна
чение, а именно: изучены и 

представлены основные словообразовательные процессы при создании 

неологизмов компьютерного дискурса; в научный оборот введены
 пласты 

новой англоязычной компьютерной лексики; установлен и описан 

семантико-аксиологический потенциал неологизмов англоязычного 

компьютерного дискурса, что позволило автору раскрыть ценностные 

доминанты англоязычного компьютерного диск
урса. 

На основании выполненных соискателем исследований: 

разработан научный подход, позволивший выявить новые тенден
ции и 

направления в исследовании словообразовательных, семантических и 

лингвоаксиологических особенностей. неологизмов англоязычного 

компьютерного дискурса; 

раскрыты новые проблемные сферы в исследовании аксиологической 

картины мира англоязычного компьютерного диск
урса посредством анализа 

неологизмов; 

предложена оригинальная классификация неологизмов, базирующаяся 

на выявлении семантических характеристик в англоязычн
ом компьютерном 

дискурсе с точки зрения аксиологического потенциала. 
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Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что 

доказаны положения, вносящие вклад в расширение представлений о 

словообразовательных, лексико-семантических и аксиологических 

особенностях неологизмов англоязычного компьютерного дискурса, что 

позволило выявить наиболее эффективные методы образования новых 

лексических единиц англоязычного компьютерного дискурса; 

изложены оригинальные идеи относительно метафоричности и 

интердискурсивной природы неологизмов англоязычного компьютерного 

дискурса; 

определены оценочные параметры аксиологической картины мира 

англоязычного компьютерного дискурса. 

Очевидным является и практическое значение научной работы, 

основные положения и результаты которой могут быть использованы в 

преподавании вузовских курсов неологии, лингвоаксиологии, 

компьютерного дискурса, в лексикографической практике, а также в научно

исследовательской работе аспирантов и магистрантов. 

Личный вклад Гусевой Светланы Эдуардовны состоит во включенном 

участии на всех этапах научного исследования, непосредственном участии в 

сборе и обработке значительного эмпирического материала, получении 

исходных данных, личном участии в апробации результатов исследования, 

обработке и интерпретации эмпирических данных, выполненных лично 

автором, подготовке основных публикаций по выполненной работе. 

Первая теоретическая глава диссертации посвящена определению 

принципов анализа неологизмов словообразовательного и семантико

аксиологического потенциала англоязычного компьютерного дискурса. 

Гусева Светлана Эдуардовна представила современное состояние неологии, 

продемонстрировала умение критически работать с отечественной и 

зарубежной научной лингвистической литературой по теории 

компьютерного дискурса, неолоrии, лингвоаксиолоrии. В рамках данной 

главы раскрыты понятия «компьютерный дискурс», «неологизм», «оценка», 
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«ценности», «аксиологический потенциал». Автор отмечает, что неологизмы 

«показывают трансформацию социального сознания, определяя особенности 

развития и установок современного человека, а также служат средством 

интерпретации ценностей и особенностях мышления индивидуума» (стр. 29), 

а оценка является «основополагающей категорией неологизмов 

компьютерного дискурса» (стр.39). Вторая глава диссертации посвящена 

исследованию словообразовательного аспекта формирования английских 

неологизмов в компьютерном дискурсе. Выявлены основные лексико

формирующие модели создании неологизмов компьютерного дискурса 

словосложение, аффиксация, блендинг, аббревиация, конверсия и 

сокращение. Проанализированы продуктивные словообразовательные 

модели образования неологических единиц компьютерного дискурса. 

Метафоричность определяется как сущностная характеристика неологизмом 

компьютерного дискурса ( стр. 109). В процессе анализа автор приходит к 

выводу о том, что одной из основных характеристик, через которые 

раскрывается словообразовательный потенциал неологических единиц 

компьютерного дискурса, является метафоричность. Третья глава 

диссертации посвящена изучению семантико-аксиологических особенностей 

английских неологизмов компьютерного дискурса. В рамках данной главы 

представлены результаты тематической классификации неологизмов 

компьютерного дискурса с учетом системы ценностей в актуальной 

англоязычной компьютерной среде. Компьютерные неологизмы делятся на 

три оценочные категории - нейтральную, положительную и отрицательную, 

что, по мнению автора дает возможность определить ключевые ценности в 

сфере компьютерных технологий. Гусева Светлана Эдуардовна правомерно 

делает вывод о динамике трансформаций коллективного сознания, 

отражённой в словотворчестве участников компьютерного дискурса 

(стр. 189). 

Рассуждения автора и основные положения диссертации 

проиллюстрированы вполне достаточным и презентативным эмпирическим 
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материалом ( 1200 единиц новой англоязычной лексики в области 

компьютерных технологий), а также графической презентацией результатов 

эмпирического материала (6 рисунков). 

Применительно к проблематике диссертации результативно 

использованы лингвистические методы исследова•шя: контекстуальный, 

морфологический, интерпретативный анализ; метод количественного 

исследования. 

Таким образом, научная новизна, актуальность, полнота исследования 

избранного объекта, теоретическая значимость и практическая ценность 

результатов, описанных в диссертационной работе Гусевой Светланы 

Эдуардовны, представляются несомненными. В процессе изложения 

содержания и результатов исследования все положения диссертации, 

вынесенные на защиту, нашли свое исчерпывающее и убедительное 

подтверждение. 

Отмечая высокий теоретический и практический уровень 

представленной работы, мы бы хотели попросить автора уточнить некоторые 

моменты с целью дать более ясное представление об отдельных аспектах 

рецензируемой работы: 

l. Как соотносятся используемые в работе термины «семантико-

аксиологический потенциал», «семантический аспект» и 

«лингвоаксиологический аспект»? В качестве лингвистических методов 

исследования предлагаются аксиологический анализ и семантический анализ. 

Хотелось бы получить более подробные разъяснения относительно данных 

методов и алгоритма их применения в исследовании. 

2. В третьей главе английские компьютерные неологизмы 

распределяются по тематическим группам: онлайн-преступлений и онлайн

безопасности; видеоигр, искусственного интеллекта, высоких технологий, 

тестирования, здоровья пользователей электронных устройств, участников 

цифрового взаимодействия и его процессов ( стр. 113-173). Хотелось бы более 

уточнить, по какому принципу выделены данные семь тематических групп? 
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3. Проясните, пожалуйста, какими экстралингвистическими и 

лингвистическими факторами обусловлено доминирование отрицательной 

оценки в неологических единицах тематической группы здоровья ( стр.164-

1 73)? 

4. Что понимается под ценностным концептом современного 

англоязычного компьютерного дискурса ( стр.8)7 

5. Можно ли определить оценочные характеристики неологизмов 

компьютерного дискурса только по лексикографическим данным без 

контекста? 

Поставленные вопросы носят дискуссионный характер, не затрагивают 

основной концепции исследования и не снижают положительного 

впечатления о рецензируемой диссертационной работе. 

Диссертация тщательно отредактирована и оформлена в соответствии с 

требованиями, предъявляемыми к подобным квалификационным работам. 

Автореферат и 1 О публикаций автора, в том числе 3 статьи, 

опубликованные в рецензируемых изданиях, рекомендованных . ВАК при 

Министерстве науки и высшего образования Российской Федерации, 

полностью отражают основное содержание диссертации и удовлетворяют 

требованию представления результатов исследования широкой научной 

общественности. 

Диссертационное исследование Гусевой Светланы Эдуардовны 

соответствует паспорту научной специальности 5.9.8. «Теоретическая, 

прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика» в таких его 

пунктах как: 9. Лингвистика языка и лингвистика речи. Речевая деятельность 

и использование языка. Лингвистика дискурса и лингвистика текста. 1 1. 

Исследование языка как системы знаков. Языковая форма, семантика и 

прагматика языка. 

Диссертационная работа на тему «Неологизмы англоязычного 

компьютерного дискурса: словообразовательный и семантике-

аксиологический потенциал», полностью соответствует требованиям 
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Положения о порядке присуждения учёных степеней, утверждённого 

постановлением Правительства Российской Федерации от 24 сентября 2013 г. No 

842 (в последней редакции), а её автор, Гусева Светлана Эдуардовна, 

заслуживает присуждения искомой ученой степени кандидата 

филологических наук по специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и 

сравнительно-сопоставительная лингвистика. 

Отзыв подготовлен доктором филологических наук, профессором, 

заведующим кафедрой французской и немецкой филологии ФГБОУ ВО 

«Адыгейский государственный университет» Хачмафовой Зайнетой 

Руслановной 

Отзыв обсужден и единогласно утвержден на заседании кафедры 

французской и немецкой филологии ФГБОУ ВО «Адыгейский 

государственный университет» 17 марта 2025 года, протокол № 8. 

Доктор филологических наук 
( специальность 10.02.19 - теория языка), 
профессор, заведующий кафедрой 

французской и немецкой филологии ФГБОУ ВО 

«Адыгейский государственный университет» 

Хачмафова Зайнета Руслановна 

Подпис 
----В:,~~ 

Начальник упр 

~94Re~ 

« 17» марта 2025 г. 

Контактная информация: ФГБОУ ВО «Адыгейский государственный 
университет», адрес организации: 385 ООО, г. Майкоп, ул. Первомайская, 208; 
Тел.: +7(8772)59-37-47, +7(8772)59-37-49; e-mail: zaineta@nextmail.ru; 
официальный сайт организации: https://www.adygnet.1·u 
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